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Delegace naleznou v příloze závěry Rady o chemickém odzbrojení a nešíření s ohledem na čtvrté 

zvláštní zasedání konference států, které jsou stranami úmluvy, s cílem přezkoumat provádění 

Úmluvy o zákazu vývoje, výroby, hromadění zásob a použití chemických zbraní a o jejich zničení 

(Úmluva o chemických zbraních) (Haag, 21. až 30. listopadu 2018) a to ve znění přijatém Radou na 

jejím 3613. zasedání konaném dne 16. dubna 2018. 
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PŘÍLOHA 

Závěry Rady o chemickém odzbrojení a nešíření s ohledem na čtvrté zvláštní zasedání 

konference států, které jsou stranami úmluvy, s cílem přezkoumat provádění Úmluvy 

o zákazu vývoje, výroby, hromadění zásob a použití chemických zbraní a o jejich zničení 

(Úmluva o chemických zbraních) (Haag, 21. až 30. listopadu 2018) 

 

1. Evropská unie jednotně podporuje úplný zákaz a zničení chemických zbraní na celém světě. 

Rada je pevně přesvědčena o tom, že použití chemických zbraní, včetně použití jakýchkoli 

toxických chemických látek jako zbraní, a to kýmkoli, ať se jedná o státní nebo nestátní 

subjekt, kdekoli a za jakýchkoli okolností je nepřístojné a musí být přísně odsouzeno. Použití 

chemických zbraní je nepřijatelné, představuje porušení mezinárodního práva a může být 

kvalifikováno jako válečný zločin nebo zločin proti lidskosti. Beztrestnost je vyloučena 

a osoby odpovědné za takové činy musí být povolány k odpovědnosti. Poslední zprávy ze 

Sýrie, které jsou skutečně šokující a musí být co nejrychleji a nezávisle prošetřeny, vedou jen 

k tomu, že zvýšíme naše společné odhodlání. 

 

2. Rada považuje Úmluvu o zákazu vývoje, výroby, hromadění zásob a použití chemických 

zbraní a jejich ničení (dále jen „CWC“), která vstoupila v platnost dne 29. dubna 1997, za 

klíčový nástroj pro nešíření a odzbrojení, jehož integrita a důsledné uplatňování musí být plně 

zaručeny s cílem podílet se na zachování mezinárodního míru a bezpečnosti. EU v tomto 

ohledu připomíná význam plného dodržování CWC a zásadní úlohu, kterou Organizace pro 

zákaz chemických zbraní (OPCW), zřízená podle CWC, hraje při jejím provádění. Všechny 

členské státy EU jsou stranami úmluvy. 
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3. Rada se domnívá, že CWC se osvědčila jako velmi úspěšný nástroj vzhledem k tomu, že k ní 

přistoupily téměř všechny státy a většina států vlastnících tyto zbraně již zničila své 

deklarované zásoby chemických zbraní, přičemž zbývající stát dosahuje v tomto směru 

pokroku. Prioritou OPCW je i nadále zničení chemických zbraní, zároveň se však objevují 

nové výzvy a hrozby, jimž musí OPCW přizpůsobit svou činnost, aby zachovala a uhájila 

integritu úmluvy a zabránila opětovnému výskytu chemických zbraní. 

 

4. Rada považuje za velmi šokující, že se mezinárodní společenství stále setkává s případy 

použití chemických zbraní, jak potvrdila vyšetřovací mise OPCW a zpráva OSN z roku 2013 

vypracovaná na základě mechanismu generálního tajemníka. Rada opět důrazně odsuzuje 

použití chemických zbraní Syrskou arabskou republikou a Islámským státem v Iráku 

a Levantě (ISIL), potvrzené společným vyšetřovacím mechanismem OPCW–OSN v jeho 

zprávách vydaných v letech 2016 a 2017 a odsouzené výkonnou radou v roce 2016 v jejím 

rozhodnutí EC-83/DEC. Ze zpráv týmu pro posouzení prohlášení vyplývá, že syrskou 

deklaraci nelze plně potvrdit jako správnou a úplnou v souladu s CWC. Použití nervového 

plynu sarinu Syrskou arabskou republikou v syrském Chán Šajchúnu dne 4. dubna 2017 

svědčí o tom, že Sýrie plně neodstranila svůj program chemických zbraní a má záměr 

v používání chemických zbraní pokračovat. 
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5. Rada důrazně podporuje názor, že je třeba identifikovat osoby, subjekty, skupiny nebo vlády 

odpovědné za takové protiprávní a zavrženíhodné činy a povolat je k odpovědnosti. Vysoká 

představitelka, místopředsedkyně Federica Mogheriniová vydala v této souvislosti řadu 

prohlášení. Rada vyjadřuje hluboké politování nad tím, že v listopadu 2017 nebyl obnoven 

mandát společného vyšetřovacího mechanismu zřízeného rezolucí Rady bezpečnosti 

OSN 2235 (2015) s cílem identifikovat pachatele chemických útoků. Obnovení nezávislého 

mechanismu pro určení odpovědnosti je v tomto ohledu obzvlášť důležité. Ve snaze zdůraznit 

své silné přesvědčení, že mezinárodní společenství má povinnost identifikovat pachatele 

veškerých útoků za použití chemických zbraní a povolat je k odpovědnosti, se Evropská unie 

účastnila zahajovací konference Mezinárodního partnerství proti beztrestnosti za použití 

chemických zbraní, které se konalo v Paříži dne 23. ledna 2018 a jehož cílem je podpořit 

a doplnit příslušné mnohostranné mechanismy. 

 

6. Dne 22. března 2018 Evropská rada s maximálním důrazem odsoudila útok na Sergeje a Juliji 

Skripalovy spáchaný dne 4. března 2018 v Salisbury, vyslovila nejhlubší účast všem, jejichž 

životy se ocitly v ohrožení, a podpořila probíhající vyšetřování. Vyjádřila souhlas se závěry 

vlády Spojeného království, podle nichž je za útok s vysokou pravděpodobností odpovědná 

Ruská federace a žádné jiné věrohodné vysvětlení neexistuje. Tváří v tvář tomuto závažnému 

ohrožení naší společné bezpečnosti se Spojenému království dostává naší bezvýhradné 

solidarity. Členské státy budou další postup koordinovat se zřetelem k odpovědím ze strany 

ruských orgánů. V tomto kontextu musí Evropská unie posílit svoji odolnost vůči chemickým, 

biologickým, radiologickým a jaderným rizikům, což zahrnuje mimo jiné zintenzivnění 

spolupráce mezi Evropskou unií a jejími jednotlivými členskými státy, jakož i mezi EU 

a NATO. 
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7. Rada je přesvědčena, že úzká a pravidelná spolupráce organizace OPCW s jinými 

mezinárodními organizacemi, chemickým odvětvím, akademickou obcí a občanskou 

společností je pro činnost organizace OPCW prospěšná. Proto je EU pevně přesvědčena, že 

nevládním organizacím akreditovaným komisí Ekonomické a sociální rady (ECOSOC) OSN 

by měl být udělen přístup k výročním a hodnotícím konferencím organizace OPCW. 

 

8. Dne 17. listopadu 2003 přijala Rada společný postoj 2003/805/SZBP o dosažení univerzality 

a posílení mnohostranných dohod v oblasti nešíření zbraní hromadného ničení a jejich nosičů. 

Podle uvedeného společného postoje je úmluva CWC jednou z těchto mnohostranných dohod. 

 

9. Dne 12. prosince 2003 přijala Rada strategii EU proti šíření zbraní hromadného ničení, která 

znovu potvrzuje závazek Unie ve vztahu k systému mnohostranných dohod a mimo jiné 

zdůrazňuje zásadní úlohu úmluvy CWC a organizace OPCW při vytváření světa bez 

chemických zbraní. 

 

10. Dne 28. dubna 2004 přijala Rada bezpečnosti OSN jednomyslně rezoluci 1540 (2004), v níž 

se znovu potvrzuje, že šíření zbraní hromadného ničení a jejich nosičů představuje hrozbu pro 

mezinárodní mír a bezpečnost. Rada bezpečnosti OSN následně přijala rezoluce 1673 (2006), 

1810 (2008) a 1977 (2011), v nichž jsou zopakovány cíle rezoluce 1540 (2004) a uvádí se, že 

Rada bezpečnosti OSN hodlá vyvíjet intenzivnější úsilí za účelem prosazování úplného 

provádění uvedené rezoluce. Uplatňování úmluvy CWC a provádění rezoluce 1540 (2004) 

a následných souvisejících rezolucí se vzájemně posilují. 
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11. Rada vřele vítá komplexní přezkum rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1540 (2004) 

z roku 2016, jehož klíčový význam, důležitost a autoritativnost byly znovu potvrzeny rezolucí 

Rady bezpečnosti OSN 2325 (2016), a znovu opakuje svůj názor, že k tomu, aby bylo 

nestátním aktérům zabráněno v získávání zbraní hromadného ničení, jejich nosičů 

a souvisejících materiálů, a aby byli od takového obdržení odrazeni, je třeba pokračující 

ostražitosti všech států. Nejnovější rozhodnutí Rady EU, přijaté dne 11. května 2017, 

poskytuje další pomoc státům, které o ni mají zájem, za účelem zdokonalení jejich 

vnitrostátních schopností, pokud jde o provádění rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1540 

(2004) a zprostředkování širší spolupráce mezi všemi příslušnými zainteresovanými stranami. 

 

12. Dne 19. listopadu 2012 přijala Rada Evropské unie rozhodnutí Rady 2012/712/SZBP 

o hodnotící konferenci Úmluvy o zákazu vývoje, výroby, hromadění zásob a použití 

chemických zbraní a o jejich zničení, konající se v roce 2013. 

 

13. Dne 8. září 2006 přijalo Valné shromáždění OSN globální strategii pro boj proti terorismu, 

v níž se členské státy OSN usnesly, že budou mimo jiné provádět veškeré rezoluce Rady 

bezpečnosti OSN týkající se mezinárodního terorismu a při plnění svých úkolů plně 

spolupracovat s pomocnými orgány Rady bezpečnosti OSN působícími v oblasti boje proti 

terorismu. Rada uvítala tuto strategii, jíž byla OPCW rovněž vyzvána, aby v rámci svého 

mandátu nadále usilovala o poskytování pomoci státům na vybudování kapacity, jíž se 

teroristům zabrání v přístupu k chemickým látkám, na zajištění zabezpečení souvisejících 

zařízení a na účinnou reakci v případě útoku za použití těchto materiálů. Rada v tomto ohledu 

vítá rozhodnutí Výkonné rady OPCW ze dne 13. října 2017 s názvem „Řešení hrozby, kterou 

představuje použití chemických zbraní nestátními subjekty“. 
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14. Rada vítá rezoluci o provádění Úmluvy o chemických zbraních (A/RES/72/43), kterou přijalo 

Valné shromáždění OSN dne 4. prosince 2017. 

 

15. Rada zdůrazňuje, že je naprosto nezbytné zajistit vysokou úroveň zastoupení a účinnou 

ochranu zájmů EU v chemických otázkách na mezinárodních fórech, a zejména v rámci 

OPCW. V tomto ohledu Rada připomíná zásadní význam pokračujících kontaktů všech 

relevantních subjektů EU, včetně ESVČ, s OPCW a jejich zastoupení v této organizaci. 

 

Postoj Evropské unie s ohledem na čtvrté zvláštní zasedání konference států, které jsou 

stranami úmluvy, s cílem přezkoumat provádění Úmluvy o chemických zbraních 

(Haag, 21. až 30. listopadu 2018) 

16. Rada vítá nadcházející čtvrté zasedání konference států, které jsou stranami úmluvy, s cílem 

přezkoumat provádění CWC (dále jen „čtvrtá hodnotící konference“), jež proběhne v Haagu 

ve dnech 21. až 30. listopadu 2018 a jež bude příležitostí k přezkumu pokroku v provádění 

CWC a k lepšímu vymezení budoucích priorit OPCW pro další roky. 

 

17. Rada má za to, že by si hodnotící konference měla klást za cíl zajištění relevantnosti CWC, 

zvýšení její účinnosti a posílení jejích kapacit mimo jiné v zájmu řešení stávajících 

i budoucích výzev. 
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18. Rada bude během roku 2018 konstruktivně přispívat ke konsensuálnímu výsledku čtvrté 

hodnotící konference CWC, přičemž bude sledovat následující klíčové cíle, jež by měly být 

zahrnuty do závěrečného dokumentu hodnotící konference, a to v obecnějším kontextu 

silného důrazu na pravidlo nepoužívání, na integritu Úmluvy o chemických zbraních / 

Organizace pro zákaz chemických zbraní a na odpovědnost: 

a) posílit CWC na základě pokroku, jehož bylo dosud dosaženo v ničení deklarovaných zásob 

chemických zbraní a v předcházení jejich opětovnému výskytu, a to i posílením kontrolního 

režimu úmluvy, lepším prováděním na vnitrostátní úrovni, jakož i prostřednictvím úsilí 

o dosažení všeobecné platnosti, a to s řádným zřetelem k otázce chemické bezpečnosti 

a zabezpečení; 

b) posílit CWC na základě posouzení způsobů a prostředků, jimiž lze řešit případy použití 

chemických zbraní v rozporu s úmluvou; 

c) posílit CWC tím, že bude zajištěno její účinné provádění se zřetelem k měnícímu se 

bezpečnostnímu prostředí, k vývoji na poli chemického průmyslu a k vědeckému 

a technologickému pokroku, a vyzdvihnout, že čtvrtá hodnotící konference by měla 

poskytnout politickou podporu a obecné vedení pro práci na budoucích prioritách OPCW, 

která má být vykonána v období mezi zasedáními; 

d) přispět k důkladnému přezkumu provádění CWC, a to zejména při zohlednění vědeckého 

a technologického vývoje včetně sbližování chemie a biologie, nových výrobních technologií 

a kontrolních nástrojů, a vybudovat pevná východiska pro řešení budoucích výzev, jimž bude 

úmluva čelit; 

e) prosazovat mimo jiné tyto zásadní otázky: 
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i) potvrzení absolutního zákazu chemických zbraní, jak je stanoveno v kritériu obecného účelu, 

a to tím, že: 

i. bude opětovně potvrzeno, že zákazy stanovené úmluvou se vztahují na jakoukoli toxickou 

chemickou látku, ledaže je určena k účelu, který čl. II odst. 9 nezakazuje, a druhy těchto látek 

a jejich množství jsou s uvedeným účelem slučitelné, čímž se zohlední vědecký 

a technologický pokrok od doby konání třetí hodnotící konference v roce 2013; 

ii. bude zdůrazněna povinnost států, které jsou stranami úmluvy, zohlednit ve svých 

vnitrostátních prováděcích předpisech a správních postupech pro jejich vymáhání kritérium 

obecného účelu; 

 

ii) důraz na to, aby státy, které jsou stranami úmluvy, plně a včas plnily veškeré povinnosti 

týkající se předkládání prohlášení podle článku III, zejména v souvislosti s chemickými 

zbraněmi, a to i včetně látek určených k potlačování nepokojů; 

 

iii) cílené a konkrétně zaměřené přístupy vedoucí k dosažení všeobecné platnosti úmluvy, které 

vypracuje a provádí technický sekretariát úmluvy (dále jen „technický sekretariát“) v úzké 

koordinaci a spolupráci se státy, které jsou stranami úmluvy; 
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iv) opětovné potvrzení povinnosti států vlastnících chemické zbraně tyto chemické zbraně zničit 

a uznání dosavadního pokroku při odstraňování chemických zbraní tím, že: 

iii. bude oceněno úsilí a pokrok států, které tyto zbraně vlastní, v souvislosti se zničením 

deklarovaných zásob chemických zbraní a bude vyzdvižena skutečnost, že jsme na dobré 

cestě k vytvoření světa bez chemických zbraní; 

iv. budou oceněny úspěchy dosažené při vyřešení otázky konečných prodloužených lhůt pro 

zničení chemických zbraní státy, které tyto zbraně vlastní; 

v. státy vlastnící chemické zbraně budou vyzvány, aby završily ničení svých zásob chemických 

zbraní v souladu s úmluvou a její kontrolní přílohou, jakož i s rozhodnutím šestnáctého 

zasedání konference smluvních stran týkajícím se otázky konečných prodloužených lhůt pro 

zničení zbývajících zásob; 

vi. bude opětovně zdůrazněno, že je důležité, aby technický sekretariát proces ničení 

systematicky kontroloval, jak je stanoveno v úmluvě a její kontrolní příloze; 
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vii. bude zdůrazněno, že je třeba udržovat odborné znalosti a schopnosti pro řešení problematiky 

chemických zbraní, jakož i starých chemických zbraní a zanechaných chemických zbraní, a že 

OPCW musí rovněž pokračovat v prohlubování odborných poznatků nezbytných pro řešení výzev 

moderní doby v novém bezpečnostním prostředí; 

 

v) posílení kontrolního režimu, pokud jde o činnosti, jež úmluva nezakazuje, za účelem lepšího 

předcházení opětovnému výskytu chemických zbraní tím, že: 

viii. bude zdůrazněna povinnost všech států, které jsou stranami úmluvy, podávat patřičná a včasná 

prohlášení podle článku VI s tím, že tyto státy budou vybízeny k používání systému SIX; 

ix. v souladu s dohodnutými pokyny bude provedeno dostatečné množství inspekcí podle článku VI 

s odpovídajícím zeměpisným pokrytím a četností; 

x. bude posílena relevantnost inspekcí podle článku VI pro účely a cíle úmluvy a bude zajištěn účinný 

výběr míst, mimo jiné i prostřednictvím vyhodnocení výsledků metodiky výběru dočasných 

„ostatních objektů na výrobu chemických látek“ a na základě přístupu zohledňujícího rizika; 

xi. bude zlepšen informační základ pro průmyslové kontroly, přičemž mimo jiné bude technický 

sekretariát vybízen, aby využíval již dostupné informace včetně informací dobrovolně předložených 

státy, které jsou stranami úmluvy, a včetně informací z předchozích inspekčních zpráv, jakož 

i vhodných veřejně dostupných informací; 

xii. bude zdůrazněno, že seznamy chemických látek podle úmluvy (dále jen „seznamy“) byly navrženy 

v první řadě pro účely uplatňování různých kontrolních opatření; 

xiii. bude zachována relevantnost seznamů s ohledem na vědecký a technologický pokrok s tím, že za 

tímto účelem budou mimo jiné posouzeny výhody pravidelného přezkumu seznamů mezi 

hodnotícími konferencemi; 
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xiv. bude prosazována větší angažovanost a další spolupůsobení chemického průmyslu a bude 

podporováno úsilí vyvíjené v tomto směru technickým sekretariátem; 

xv. budou zvážena dodatečná opatření zaměřená na kvalitu a účinnost procesu inspekcí, jako je patřičné 

zvýšení flexibility a zjednodušení způsobu provádění inspekcí; 

xvi. bude brán zřetel na skutečnost, že je třeba zachovat schopnost OPCW efektivně plnit své 

povinnosti, a za tímto účelem budou OPCW poskytnuty potřebné lidské a finanční zdroje, mimo 

jiné pro účely zachování adekvátních odborných poznatků v oblasti kontrol; 

 

vi) průběžné zlepšování prováděcích opatření na vnitrostátní úrovni, přičemž je třeba mít na paměti, že 

pro současnou i budoucí efektivnost režimu CWC je vrcholně důležité úplné splnění povinností 

podle článku VII ze strany států, které jsou stranami úmluvy a které dosud nepřijaly vnitrostátní 

právní předpisy týkající se všech původních i dodatečných opatření, jakož i dosažení souladu 

s článkem VII, mimo jiné tím, že: 

xvii. bude přijat cílený a konkrétně zaměřený přístup s cílem podpořit státy, které jsou stranami úmluvy 

a které dosud nepřijaly komplexní vnitrostátní právní předpisy v oblasti provádění, a poskytnout jim 

pomoc; 

xviii. bude nabídnuta pomoc státům, které jsou stranami úmluvy a tuto pomoc potřebují; příkladem této 

pomoci jsou společné akce a rozhodnutí přijaté Radou Evropské unie na podporu činností OPCW, 

a to zejména ve prospěch Programu zaměřeného na Afriku; 

xix. bude využíváno služeb v oblasti budování kapacit poskytovaných technickým sekretariátem 

(podpořeným rovněž Evropskou unií) a dalšími iniciativami (např. Mentorským programem), 

s důrazem zejména na Program zaměřený na Afriku; 

xx. budou posíleny vnitrostátní kontroly vývozu a dovozu, které jsou zapotřebí k tomu, aby se zamezilo 

nabývání chemických zbraní, a dojde ke zlepšení schopnosti OPCW napomáhat při zřizování 

vnitrostátních mechanismů kontroly mezinárodních převodů; 
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xxi. budou prováděna přiměřená opatření s cílem zvýšit chemickou bezpečnost a zabezpečení 

chemických látek a zajistit bezpečnost obyvatel a chránit životní prostředí; 

xxii. budou rozvíjeny synergie mezi OPCW a dalšími příslušnými mezinárodními organizacemi s cílem 

podpořit provádění a budování kapacit. OPCW by měla nadále zapojovat průmysl a další 

zainteresované strany s cílem dosáhnout pokroku při plnění a prosazování cílů úmluvy, např. 

zlepšením procesu kontrol. OPCW by měla podporovat propagaci osvědčených postupů při 

zvyšování bezpečnosti a zabezpečení v chemických zařízeních. V tomto ohledu by měla být 

přezkoumána role vědecké poradní rady; 

xxiii. budou přezkoumány mechanismy úmluvy zaměřené na zabránění opětovnému výskytu chemických 

zbraní a bude zohledněn vědecký a technologický pokrok v oblasti chemie a biologie, včetně 

potenciálních dopadů konvergence chemie a biologie; 

 

vii) budou prováděna ustanovení úmluvy týkající se konzultací, spolupráce a zjišťování skutečností, 

zejména mechanismus pro inspekce na výzvu, který je i nadále funkčním a užitečným nástrojem 

kontrolního režimu OPCW, přičemž bude kladen důraz na to, že státy, které jsou stranami úmluvy, 

mají zákonné právo požádat o inspekci na výzvu bez předchozí konzultace, a bude podporováno 

využívání mechanismu nezbytné k objasnění a řešení veškerých otázek týkajících se případného 

nedodržování ustanovení CWC; v tomto ohledu bude kladen důraz na skutečnost, že je důležité, aby 

technický sekretariát udržoval a dále rozvíjel technické schopnosti a odborné znalosti za účelem 

provádění inspekcí na výzvu a byl v tomto směru připraven, a bude zdůrazňováno, že státy, které 

jsou stranami úmluvy, mají povinnost být neustále připraveny a schopny tyto inspekce přijímat; 
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viii) neustálá výrazná podpora činností OPCW v oblasti pomoci a ochrany, zejména udržování 

schopností a odborných zkušeností OPCW a posílení kapacity technického sekretariátu a států, 

které jsou stranami úmluvy, pokud jde o předcházení zneužití nebo útokům s použitím toxických 

chemických látek, reakci na ně a zmírnění jejich účinků, a to zejména tím, že: 

xxiv. bude vyzdvižen význam přikládaný tomu, aby technický sekretariát v vypracoval strategický plán 

pro provádění článku X CWC (Pomoc a ochrana) a aby státy, které jsou stranami úmluvy, s tímto 

plánem souhlasily, aby byl strategický plán podrobován pravidelným hodnocením a aby byly 

uplatňovány osvědčené postupy v oblasti využívání zdrojů s cílem zajistit efektivitu vynaložených 

prostředků; 

xxv. všechny státy, které jsou stranami úmluvy, budou vyzvány, aby předložily adekvátní a včasné 

informace o národních ochranných programech požadovaných podle článku X CWC; 

xxvi. státy, které jsou stranami úmluvy, budou vybízeny, aby zvýšily nabídky pomoci; 

xxvii. bude vyzdvižen význam přikládaný tomu, aby technický sekretariát zachovával a posiloval kapacity 

a odborné poznatky a dbal na jejich aktuálnost a aby zachovával a dále rozvíjel nezbytnou 

připravenost provádět šetření údajného používání, fungovat v nebezpečných prostředích, 

podporovat státy, které jsou stranami úmluvy, v rámci přiměřené reakce pomoci a ochrany, 

a poskytnout přiměřenou podporu státům, které jsou stranami úmluvy a které čelí zvýšenému riziku 

chemického útoku; 

xxviii. bude zdůrazněno, že je důležité, aby OPCW neustále podporovala národní, regionální 

a subregionální programy ochrany a aby byla posílena schopnost OPCW podpořit 

a zprostředkovávat nabídky odborných znalostí a pomoci; 

xxix. bude vyzdvižen význam pokračující podpory ze strany OPCW, pokud jde o efektivní odbornou 

přípravu v oblasti velení a kontroly pro první zásahové složky na vnitrostátní úrovni, s cílem 

zajistit, aby jakýkoli případ použití chemických zbraní nebo potenciálního použití chemických 

zbraní byl řešen patřičným způsobem a neprodleně; 
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xxx. bude podporována posílená spolupráce s regionálními a subregionálními organizacemi, včetně 

účasti na mezinárodním úsilí směřujícím ke zřízení regionálních středisek excelence pro pomoc 

a ochranu; 

xxxi. bude zajištěna efektivní koordinace v rámci technického sekretariátu a v rámci součinnosti 

s externími zainteresovanými stranami při činnostech podnikaných podle článků VII a XI s cílem 

maximalizovat efektivnost a zajistit optimální využití zdrojů; 

xxxii. bude dále rozvíjen program výměny a odborné přípravy instruktorů existující od třetí hodnotící 

konference a budou podpořeny další výměny odborných poznatků s cílem dosáhnout regionálního 

povědomí a podpořit analýzu chemických rizik a hrozeb; 

xxxiii. technický sekretariát bude požádán, aby prohloubil spolupráci s dalšími příslušnými 

mezinárodními organizacemi, pokud jde o reakci na mimořádné události související s použitím 

nebo hrozbou použití chemických zbraní, mj. pokud jde o spolupráci s OSN při vyšetřování 

možného použití chemických zbraní; 

xxxiv. bude vyvíjeno úsilí s cílem posílit úlohu chemického průmyslu, akademické obce a občanské 

společnosti a interakci s nimi, pokud jde o mírové využití chemie a zvyšování povědomí veřejnosti 

prostřednictvím vzdělávání a osvěty. Je třeba posoudit úlohu a přínos Poradního výboru pro 

vzdělávání a osvětu a posílit jeho zaměření na činnosti zaměřené na výsledky v praxi; 

xxxv. budou navrženy způsoby, jak zachovat roli OPCW jako centra znalostí o otázkách chemických 

zbraní v nejširším slova smyslu; 

xxxvi. budou posouzeny možné způsoby, jak zvýšit schopnost OPCW řešit konfliktní a postkonfliktní 

situace zahrnující chemické zbraně, a za tímto účelem budou zohledněny zkušenosti získané při 

zrušení deklarovaného programu syrského programu chemických zbraní, odstranění a zničení 

zbývajících libyjských prekurzorových chemických zbraní a završeném zničení zbývajících 

chemických zbraní v Iráku; 
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xxxvii. bude dále rozvíjena Podpůrná mise rychlé reakce (RRAM); 

 

ix) posílení mezinárodní spolupráce v souladu s CWC tím, že: 

xxxviii. budou využívány konkrétní a praktické návrhy zohledňující stávající iniciativy, jako jsou 

společné akce a rozhodnutí přijaté Radou Evropské unie, a zejména návrhy týkajících se otázek, 

jako je chemická bezpečnost a zabezpečení chemických látek a nakládání s nimi, v souladu 

s rozhodnutím týkajícím se článku XI, které bylo přijato na šestnáctém zasedání konference států, 

které jsou stranami úmluvy; 

xxxix. technický sekretariát bude vybízen, aby poskytoval konkrétně zaměřenou a udržitelnou technickou 

pomoc státům, které jsou stranami úmluvy, při plnění jejich vnitrostátních povinností, a to za 

účelem usnadnění prohloubené mezinárodní spolupráce v oblasti chemie; 

xl. technický sekretariát bude vybízen, aby v této oblasti spolupracoval s dalšími organizacemi s cílem 

vyhnout se zbytečnému zdvojování úsilí a aby vyhodnotil své programy v souladu s postupy 

cílevědomého řízení, aby byla zajištěna jejich účinnost, udržitelnost a zaměření na výsledky; 

xli. OPCW, bude vybízena, aby vytvořila fórum pro konzultace a spolupráci mezi státy, které jsou 

smluvními stranami; 

 

x) zvýšení přínosu OPCW k celosvětovému úsilí v oblasti boje proti terorismu tím, že: 

xlii. dojde k pokračování a zintenzivnění činnosti v rámci otevřené pracovní skupiny OPCW pro 

terorismus a pracovní podskupiny, pokud jde o úlohu nestátních aktérů; 
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xliii. v prostředí vyostřených bezpečnostních výzev, zahrnujících zejména hrozbu použití chemických 

zbraní nestátními aktéry, mimo jiné teroristy, budou zkoumány způsoby, jak lépe reagovat na tyto 

i další otázky bezpečnosti, například na přístup nestátních aktérů k nebezpečným chemickým 

látkám a prostředkům a způsoby výroby a přepravy těchto chemikálií, které mají vliv na provádění 

úmluvy; 

xliv. bude posouzena kapacita OPCW reagovat v krátké době na mimořádné události a vyslat nezbytný 

personál. Jako vodítko by v tomto ohledu měly být využity zkušenosti získané během operace 

v Sýrii, zejména pokud jde o fungování vyšetřovací mise a týmu pro posouzení prohlášení. V úvahu 

by se měly vzít rovněž zkušenosti získané při operaci v Libyi; 

xlv. bude vyzdvižen význam dodržování povinností podle rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1540 (2004), 

jakož i ostatních příslušných rezolucí OSN, a zejména budou dávány podněty k praktické spolupráci 

mezi OPCW a příslušnými organizacemi za účelem odvrácení nebezpečí, že chemické zbraně 

budou získány nebo použity pro účely terorismu, včetně možného přístupu teroristů k materiálům, 

zařízení a znalostem, které by mohly být použity při vývoji a výrobě chemických zbraní; 

xlvi. bude prováděno a maximálně využíváno rozhodnutí výkonné rady organizace OPCW ze dne 

13. října 2017 s názvem „Řešení hrozby, kterou představuje použití chemických zbraní nestátními 

subjekty“; 

xlvii. bude kladen důraz na skutečnost, že je třeba usilovat o posílení celosvětové chemické bezpečnosti 

a zabezpečení a vnitrostátních kontrol mezinárodních převodů a poskytovat pomoc státům, které 

jsou stranami úmluvy, při provádění praktických a cílených opatření, jež by zároveň mohla přispět 

k posílení mírového využívání chemie a k posílení pomoci a ochrany; 
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xi) zachování OPCW jakožto střediska znalostí, pokud jde o otázky chemických zbraní v nejširším 

smyslu, a posílení odolnosti OPCW trvalým přispíváním k udržení profesionální, objektivní 

a aktuální kapacity technického sekretariátu, mimo jiné prostřednictvím soudržných politik pro 

nábor a povyšování pracovníků na základě výsledků při zajištění zeměpisné rovnováhy 

a vyváženého zastoupení žen a mužů, a zlepšení kariérní politiky. 

 

19. Rada podporuje následující opatření, která má Evropská unie s ohledem na dříve uvedené cíle 

přijmout: 

 a) v případě potřeby demarše: 

1. za účelem podpory všeobecného přistoupení k CWC; 

2. za účelem podpory účinného vnitrostátního provádění CWC státy, které jsou jejími stranami, 

podle článku VII; 

3. s cílem naléhavě vyzvat státy, které jsou stranami úmluvy, aby podporovaly účinné a úplné 

hodnocení fungování úmluvy a účastnily se jej, a znovu tak potvrdily svoji angažovanost, 

pokud jde o tuto základní mezinárodní normu proti chemickým zbraním; 

4. za účelem podpory dohodnutých návrhů EU zaměřených na další posílení CWC; 

5. za účelem podpory zviditelnění činnosti EU na podporu CWC; 

 b) prohlášení a pracovní dokumenty vypracované během příprav na čtvrtou hodnotící konferenci 

a v jejím průběhu, které mají posoudit státy, které jsou stranami úmluvy; 

 c) podporu účasti na přípravných činnostech a přítomnost zástupců mezinárodních organizací, 

chemického průmyslu, akademické obce a občanské společnosti, včetně relevantních nevládních 

organizací, na čtvrté hodnotící konferenci. 
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Činnost EU na podporu CWC a OPCW 

20. Dne 22. listopadu 2004 přijala Rada první společnou akci 2004/797/SZBP na podporu činnosti 

Organizace pro zákaz chemických zbraní v rámci provádění strategie EU proti šíření zbraní 

hromadného ničení. Po uvedené společné akci následovala společná akce 2005/913/SZBP, přijatá 

dne 12. prosince 2005, společná akce Rady 2007/185/SZBP, přijatá dne 19. března 2007, 

rozhodnutí Rady 2009/569/SZBP, přijaté dne 27. července 2009, rozhodnutí Rady 2012/166/SZBP, 

přijaté dne 23. března 2012, rozhodnutí Rady 2015/259/SZBP, přijaté dne 17. února 2015, 

rozhodnutí Rady 2015/2215/SZBP, přijaté dne 30. listopadu 2015 na podporu rezoluce Rady 

bezpečnosti OSN č. 2235 (2015), rozhodnutí Rady 2017/1252/SZBP, přijaté dne 11. července 2017 

na podporu posílení chemické bezpečnosti a chemického zabezpečení na Ukrajině v souladu 

s prováděním rezoluce Rady bezpečnosti Organizace spojených národů č. 1540 (2004) o nešíření 

zbraní hromadného ničení a jejich nosičů, rozhodnutí Rady 2017/2303/SZBP, přijaté dne 

12. prosince 2017 na podporu pokračujícího provádění rezoluce Rady bezpečnosti OSN č. 2118 

(2013) a rozhodnutí Výkonné rady Organizace pro zákaz chemických zbraní (OPCW) č. EC-M-

33/DEC.1 o zničení syrských chemických zbraní, a rozhodnutí Rady 2017/2302/SZBP, přijaté dne 

21. prosince 2017 na podporu činnosti Organizace pro zákaz chemických zbraní (OPCW) s cílem 

napomáhat při provádění sanačních a dekontaminačních operací v bývalém skladu chemických 

zbraní v Libyi, kterou doplnila dvoustranná podpora členských států EU. Evropská komise přispěla 

k operacím OPCW za účelem zničení syrského programu v oblasti chemických zbraní v roce 2013 

dvěma akcemi a několik členských států EU rovněž přispělo na podporu misí OPCW týkajících se 

Sýrie. 
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